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LETTER FROM BAMBERG .                                      Nr.20 (2005)
Compiled by Herbert Loebl, with consi- derable help from Johann Fleischmann, Cordula Kappner, Rolf Kiessling, Josef Motschmann, Dr. Rajaa Nadler, Hansfried Nickel, Cantor Martin Rudolph, Frank Spahn Kulturamt Bamberg, Thomas Starz, Willi Zaich and others.

Dear Friends,

Bowing out!

As I had indicated already last year, this is the last Letter I am intending to compile, before handing over to my friend Thomas Starz in Bayreuth who, for the last three years, has put the Letters I compiled on the internet, but without newspaper cuttings in the appendixes. He did a fine job, adding a helpful index to each Letter. Readers were able to access it under the address:-

www.juden-in-bamberg.de

I am requesting all my sources of infor-mation, to extend the same cooperation to Thomas and to send him the information they used to send to me up to 2005.


I shall not cut myself off completely. I shall give Thomas all the help I can, and I shall write a few columns, for example “Did you know that?”, because the information arises out of my research into Bamberg Jewish History, the “Farewells”, and others, which depend on my personal contacts with former Bambergers, mainly abroad.

A brief history of my ‘Letters’

The origin of the Letters was quite fortuitous: I happened to be in Bamberg for the dedication of the Memorial to the Nazis’ victims on the south wall of the old town hall (in the river Regnitz) in April 1986, where I was asked to recite the Kaddish.

I reported everything I saw and heard on that occasion and visit, which happened to include my first Passover and Seder in Germany since I fled Bamberg in December 1938. 

I sent a copy of my report to a cousin in Israel, who copied it for his sister in New York, who copied it for some of her friends. A few weeks later, I received telephone calls from the late Fred Lessing and from Herbert Ashe (Eschwege), ask-ing me to continue my reports on an annual basis. 
This indeed is what I have done ever since.


For the next 16 years, Herbert had my Letters copied and distributed them in the USA, South America, South Africa, Israel and Australia. I had them copied and distributed them in Britain and a small number in Germany excluding Bamberg and its surroundings, where Lord Mayors Röhner and Lauer were kind enough to have it done. At the last count, my Letters were sent to about 60 addresses in and around Bamberg.


I have had much encouragement, both from former Bambergers and indeed from a surprising number of today’s Bamber-gers. The one-time Director of the Bavarian State Library in Bamberg Professor Bernard Schemmel considered my Letters as important period docu-ments and discouraged me from any attempt to end them. The three Bamberg Archives receive the Letters.

About this issue
There is an unusual amount of material this year, so that I have left out the usual account of the celebration of the Festivals in the Jewish community, which do not vary very much from one year to another.


One reason for the quantity of material is the opening of the new Bamberg Jewish Community Centre and the consecration of the Synagogue within it. Both resulted in extensive local press coverage.

As an innovation, I have shown details of the Jewish education available and the early use of the Lehrhaus (House of Lear- ning) for continuing education.
 

Since I began to write the Letters, the Jewish community has developed not only educational, but religious, social and leisure activities. They are at an early stage of acceptance, but as I have not written about all of them before, I am providing an outline in this issue.

The opening of the restored Synagogue in Reckendorf, also takes up some room. 

“In Memoriam Chriss Fiebig”

A book with this title (and 312 pages in length) was published in time for her first Jahrzeittag on 3 November 2005. It was presented to Lord Mayor Lauer on 7 November, in the presence of the revie-wer from the Fränkischer Tag Jutta Behr-Groh and the Photographer Roland Rinklef. The article and picture appeared in the journal on 9 November under the heading “Gedenkschrift wurde zum dicken Buch.” (Memorial book became a fat volume).

    The initiative came from Johann Fleischmann, who did most of the work of collecting tributes from her many friends, associates and students. I contributed extracts from my Letters and corres-pondence with Chriss, he compiled and edited them. Almost all the people he ap-proached responded positively, helping us to create a rounded picture of a remarkable woman. Some of her own theological writings - Jewish and Christian - were included.

Quite a few people have written to me after her funeral. Here are two examples:

Werner Oppelt, before his retirement the director of the E.T.H. Hoffmann Gymnasium in Bamberg, wrote:   

“All of us are the poorer by Chriss’s too early death” and Dr. Rajaa Nadler, who was largely responsible for the restoration of the Synagogue at Ermreuth near Forchheim 11 years ago and for its loving use since - now also as a museum, wrote: 

“It makes me sad and hurts, that with the death of Chriss the soul has departed from Bamberg. I shall miss her very much.”


The contributions by her friends and students as well as her own writings and talks on Judaism show the wide range of Chriss’s talents and commitment.
    The book is available in Bamberg at the Collibri Bookshop in the Austraße, and in Bamberg and most of Franconia at the branch offices of the Fränkischer Tag, Price 16 €.

Holocaust Day: 26 January 2005

A dignified remembrance was held at the Synagogue Memorial in the Herzog-Max Straße on 26 January 2005 on the 60th anniversary of the liberation of Auschwitz. The event was organised by the Willy Aron Society. By reading out 278 names and lighting 278 candles, the Society wanted to “remind and conciliate”.


Representing the Lord Mayor, SPD pre-sident Andreas Starke demanded that the anniversary should make us active in combating any expressions of racism, intolerance and inhumanity. He pointed out the terrifying recent events in the Saxon parliament, and admonished the people to realize that liberty, tolerance, democracy and human rights have to be defended ever anew. Starke believed it to be a good sign that Jews again live in Germany today and that we in Bamberg would later in the year dedicate a new Jewish Community Centre with Syna-gogue.


Domkapitular (member of the Chapter of the Cathedral) Dr. Gerhard Förch hoped “that men and women would be touched to their innermost beings by the dreadful crimes and to make their hearts responsive and courageous, so that such things would never be repeated again.”


Michael Meisenberg, the president of the Oberlandesgericht (Superior Court) demanded that we let ourselves be coun-ted when people are being offended or attacked because of their faith. A private thought is not an adequate reaction. As representative of the Courts in Bamberg he felt a special responsibility to remem-ber the dreadful events, because the new Amtsgericht (Commercial Court) stands on the site where the Bamberg Syna-gogue used to stand until 9 November 1938.


The Cantor and teacher of the Jewish community Martin Arieh Rudolph read an address of mine, in which I discerned a skeleton in the cupboards of European culture, a hatred which had been fanned for the last 2000 years and which has no parallel in history. I demanded that this skeleton must at last be buried.

(Reported in the Fränkischer Tag of 29.1.  2005) under the title Skelett der Vergangen- enheit endlich begraben (Skeleton of the Past to be buried at last?)
The title is a citation from my address, in English and German. I have added my address in English in Appendix 1.

The Jewish Community

The outstanding events of the year were the opening of the new Community Centre for business in the first week of January 2005 and the consecration of the new Synagogue in the same building on Wednesday 1 June 2005. 

The Community Centre is intended to provide facilities, where people of all faiths and of none can meet and learn, not least about each other. The hope is that it will become a truly intercultural educational centre.

The administrative facilities, the library and the offices of the president and Cantor had moved in on 1 January. 

But the Community Centre is intended principally to be a Lehrhaus. The title was first used in Frankfurt am Main, so far as I know, and meant a place for continuing Jewish education (Fortbildung).

The first event of this kind in the new building took place at the beginning of January 2005. It was a seminar on the role of Music in the Jewish Liturgy.


The seminar was arranged by the Abraham Geiger College, Berlin. Its director Rabbi Dr. Walter Homolka explained, that the College had been associated since 1999 with the University of Potsdam and was the first institution to train Rabbis in the German language since before the Holocaust.


Mr. Olmer expressed the hope that the Lehrhaus would continue to be used for pedagogic events in the future. Rabbi Homolka replied that this might well be appropriate so far as the Abraham Geiger College was concerned, because it had an association with the Institute of Comparative Religion at the University of Bamberg.


The seminar was led by Cantor Josée Wolff of the Hebrew Union College of New York. She had ran similar seminars in Great Britain and in the Netherlands. 

(reported in the Fränkischer Tag of 11.1.2005 under the title Gelungene Premiere im Gemeindezentrum (Successful Premiere in the Community Centre).

Consecration of the New Synagogue and Opening of the Community House on Wednesday 1 June 2005

The Fränkischer Tag of 30 May prepared us for the significance of the new Synagogue in Bamberg by printing a piece the day before the consecration, entitled: “Jahrhundertbauwerk für Bam-berg.” The word means “a building one puts up only once in a century”.

To underline the continuity of Jewish life in Bamberg, the two-leaved entrance door of the 1853 Synagogue, which was deconsecrated in 1910 and had since been used as a store, has been incorporated in the new building. The door was saved by Chriss Fiebig after the 1853 building was demolished in 1984 as part of a town planning scheme.

The Fränkischer Tag of 30 May had an excellent picture of part of the Synagogue seen through the portal and the twin doors from the 1853 Synagogue.

Even earlier, on 26 May 2005, the Jüdische Allgemeine Wochen Zeitung had published a piece entitled “Wo einst Spindeln standen” (Where spindles once stood) subheading: (The Bamberg Jewish community can consecrate its new Syna-gogue in the former silk thread factory), illustr.
On 2 June, the same newspaper printed an account of the consecration. It pictured the festive entry of a Thora Scroll, carried by Cantor Arieh Rudolf and accompanied by Heinrich Olmer being carried ceremoniously towards its perma-nent shrine, while Rabbi Jonah Sievers from Brunswick, affixed a Mesusa to one of the doorposts of the Synagogue (see also below).

After a welcome by the president of the Bamberg Jewish community Heinrich Olmer, there were words of greeting and goodwill from the following:

-
The new Bavarian Minister of Culture Siegfried Schneider.

-
Dr. Salomon Korn, Vice President of the Central Council of the Jews in Germany (in place of Charlotte Knob-lauch, another Vice President, who had to attend the President of Israel on his visit to Munich).

-
Dr. Josef Schuster, President of the Bavarian Association of Jewish Commu-nities.

-
The Lord Mayor of Bamberg Herbert        Lauer.

-
Dr. Herbert Loebl, on behalf of the pre-Holocaust Bamberg Community.

(The text of his address is in Appendix 2) 
A Musical Interlude given by two (Jewish) members of the Bamberg Symphony Orchestra

-
Key Address by Prof. Dr. Michael Brenner, University of Munich.

Musical Interlude

-
Consecration by Rabbi Dr. Henry Brandt.

Musical Interlude

-
Handing over the key to the building by   the Architekt Dipl.-Ing. Jürgen Rebhahn.

Musical Interlude

-
Words of thanks and concluding thoughts by President Olmer.

Musical Conclusion

    The interest aroused by the event may be gauged by the attention accorded to it by the local, as well as the Jewish press, which had well understood its signifi-cance.
No national newspapers were included when looking for press references to the consecration of the Synagogue, except the Jüdische Allgemeine Wochenzeit-schrift, which is the organ of the Central Council of Jews in Germany, but it is known that almost all the major “nationals” referred to the event at varying lengths.

Jüdische Allgemeine, Berlin

26.05.2005:
Already referred to above.

09.06.2005

Im Herzen der Stadt

(In the heart of the City) 

Bamberg: Gemeinde und Stadt feiern die Einweihung der neuen Synagoge

(The Bamberg Community and City celebrate

the consecration of the new Synagogue), illustr.

(One of the photos shows me during my speech).

Fränkischer Tag, Bamberg

30.05.2005 

Jahrhundertbauwerk für Bamberg

(A once-in-a-century building project)

Weihe der neuen Synagoge am 1. June.

Genug Raum für die Israelitische

Kultusgemeinde.
(Consecration of the new Synagogue on 1 June. Enough room for the Jewish community), illustr.
02.06.2005
Ein historisches Zeichen gesetzt
(Setting a historic marker)

Neue Synagogue mit Gemeindezentrum an der

Willy-Lessing-Straße feierlich eröffnet

(New Synagogue with Community Centre in the Willy Lessing Straße solemnly

consecrated), illust.

02.06.2005

Neue Synagoge in Bamberg eingeweiht

(New Synagogue in Bamberg consecrated), illustr.

04.06.2005 Special edition

Sie steht für Kontinuität jüdischen

Lebens in Bamberg

(It (the new Synagogue) stands for continuity of Jewish life in Bamberg)

Am vergangenen Mittwoch wurde die Neue Synagoge mit Gemeindehaus Eingeweiht

(Last Wednesday the new Synagogue with the Community Centre was dedicated), illustr.

05.06.2005 Sonntagsblatt, per Internet

Gotteshaus in der Näseidefabrik

(A house of God in the silk thread factory)

Die neue Bamberger Synagoge will auch ein Zeichen gegen Fremdenfeindlichkeit und Intoleranze setzen

(The new Bamberg Synagogue means to set a marker against hostility to aliens and intolerance), illustr.

08.06.2005 

Es ist für uns ein großes Ereignis

(It is a big event for us)

Ehemalige Bamberger Juden kehrten für

kurze Zeit in die Stadt urück

(Former Bamberger Jews returned for the

Dedication), illustr.

Under this heading, the Fränkischer Tag of 8 June reported the participation of some Jewish former Bambergers at the dedication of the Synagogue.


I was absent, but there were my cousins George Loble, like me from Newcastle upon Tyne, Werner Loval from Jerusalem and my old friend Thea Wolffsohn nee Saalheimer from Berlin/ Herzlia. I had first met Thea when we were both in the same Kindergarden between ca. 1927 and 1929, i.e. before we both started in the same form in the St. Martin’s school! 

Heinrichsblatt - Bamberg diocesan news-paper - day unknown ?.06.2005
Jahrhundertbauwerk für Juden in Bamberg

(Once in a century building project for Bamberg Jews), illustr.

12.06.2005

Neue Synagoge mit Gemeindezentrum unter großen Sicherheitsvorkehrungen feierlich eröffnet

(New Synagogue with Community Centre solemnly consecrated amid extensive security precautions), illustr.
Hassfurter Tagblatt, Hassfurt

03.06.2005

Ein architektonisches Kleinod

(An architectural Gem)

Bamberger Synagoge eingeweiht.

Jüdisches Leben kann wieder aufblühen
(Bamberg Synagogue consecrated. Jewish life can blossom again), illustr.

Rathaus Journal (official Gazette)
03.06.2005

Neue Synagoge eröffnet 

(New Synagogue consecrated), illustr.

Fuller account in next issue (fortnightly).

17.06.2005

Neue Bamberger Synagoge eingeweiht,
Zeichen der Hoffnung

(New Bamberg Synagogue consecrated, a sign of hope).

Einweihungsfeier 67 Jahre nach der Zerstörung der alten Synagoge

(Consecration 67 years after the destruction of the former Synagogue), illustr.

The volume of information in these reports makes it impossible to produce summa-ries, but one aspect of the report in the Rathaus Journal of 17.06.2005 is worth highlighting:-

“ […] the completion of the new Jewish Community Centre repre-sents also a great success in the restoration of part of the town. Because in this way, the threatened loss of the historic silk-thread factory, and with it, the loss of an important document of Jewish economic history in Bamberg, was prevented. 

Thus the newly used old building stands not only as a testimony of the continuity of faith, but also as an example of the re-use of the substance of a building for the overall socio-cultural engagement in Bamberg.”

Reverting to the event itself I can report that all the 150 seats in the Synagogue were filled. The guests were senior clerics of the Catholic, Protestant and Greek Orthodox faiths as well as the President of the local Muslim Council. All gave short addresses of welcome and good will. There were also present representatives of many of the new German Jewish communities.

The Synagogue choir in the womens’ gallery under Mr. Braudo added to the dignity of the occasion.


Excellent refreshments were served in the large ground floor assembly hall after the ceremony.


Apart from the Synagogue, a Mikwe (ritual bath), a library, a Sukka (Laubhütte) and an inner city garden, the Community centre comprises rooms for the administration for educational and leisure activities, as also for cultural, historical and musical events. Some of the rooms await funds to enable their completion to be effected.    


On the occasion of the consecration of the Synagogue on 1 June 2005 and the dedication of the Community Centre, the city published a beautifully produced illustrated colour brochure of 35 pages. 


After introductions by the Community president Heinricht Olmer
, the Lord Mayor of Bamberg Herbert Lauer, President of the Government of Upper Franconia, Hans Angerer and the Building Manager of the City Ottmar Strauß, there followed most interesting essays.

The first by Heinrich Olmer traced the development of the Jewish population in Germany in general, and in Bamberg in particular from 35 in 1989 to 900 at present, and describes, next to the regular religious services and instruction, the facilities and clubs to meet the social and cultural needs of the new community. In his piece, Mr. Olmer also thanked the donors, public and private, which made the building project possible (see below).

The next essay by Dr. Karin Dengler-Schreiber described the history of Bamberg Jewish communities and their Synagogues from the earliest days. It is a masterly summary of a complex history. 

Dietmar Wegner, the director of construction for the government of Upper Franconia, considered the project from the point of view of Town Planning and recited the pre-construction history of the project, repeating the wish of the Pre-sident of the Government of Upper Fran-conia Hans Angerer: “Es soll was Gutes werden.” (Let it become something excellent).

Previous Bamberg Synagogues and the planning and execution of the new one are described by the architect Jürgen Rebhahn. He had seen his task: “to attempt to use a former industrial quarter and to fill it with new life, while leaving its origins recognizable.” 

The total construction costs amounted to 2,709 372 €, which were provided by the following:-

307 000 €   Oberfrankenstiftung
100 000 €   Bayerische Landesstiftung   

  12 500 €   Sparkasse, Bamberg

  25 000 €   Bayerische Sparkasse

409 000 €   Kulturfonds Bayern

204 500 €   Entschädigungsfonds

577 572 €   Stadt Bamberg, versch, Mittel

511 300 €   Israel Kultusgemeinde

102 300 €   Spenden

460 200 €   Bund/Länder/Städtebau Fund

Availability of the Brochure

I made enquiries and found that at the time of writing (8 February 2005) about 100 copies of this excellent publication were still available. Readers may either collect it at:- 

Stadtplanung 

Untere Sandstraße 32

(Herr Jürgen Altberg)

96049 Bamberg, 

or request it by e-mail
jaltberg@stadt.bamberg.de                                                                                                               

Weekday Synagogue
The furnishings of the prayer room in the former Community house will be trans-ferred to a room in the new house, so creating a small Synagogue for week-days, when fewer congregants have to be accommodated.

Institutions in the Jewish Community

The institutions listed in the Community Magazine Unser Weg (Our Way) are those one would have found in a pre-Holocaust Jewish community. In Bam-berg, most of them are of recent foun-dation. Given that almost all members came from the former Soviet Union since the end of the 1980’s, they grew up with little or no Jewish traditions, and have indeed been subjected to three genera-tions of anti-religious indoctrination.


It cannot be expected, therefore, that these institutions are yet fully functioning. Their establishment is a token, however, of the serious endeavours of the President, the Board, and the Cantor, who functions as a Rabbi, to bring back the asylants, particularly the young, to their faith and traditions.


The difficulties in Bamberg in this respect are not unique as they are paralleled in almost all the other Jewish communities where asylants predominate.


I have considered it nevertheless of interest to my readers to show this year, for the first time, the religious and German language education available to young and old in the Community Centre, as also the social cultural and leisure facilities, even if they are as yet in an early stage of development.
I have taken the following information from the three issues of the Community magazine Derechenu published in 2005. I have also discussed it with the Cantor and teacher, Martin Rudolph.

Religious Institutions

Religious Instruction for children

Five times a week.

Seminar Series for Beginners and Advan-ced students (in German)
Dr. Deusel discusses “How to read and comprehend the Siddur” (daily prayer book), 

on the 2nd and 4th Thursday of each month.

Seminars for Russian Speakers

“Introduction to the Jewish Service”

on the 1st and 3rd Tuesdays of the month.

Lectures in Russian or German as required.

Bar - and Bat-Mitzwa Instruction

Apart from girls approaching the age of 12 and boys the age of 13, instruction is available for their parents, also for older children and adults who had no opportunities to become Bar - or Bat Mitzvah at the right age. The instruction can be made by arrangement with Cantor Rudolph.

Synagogue Choir

Led by Dmitri Braudo, a young professional musician trained in Moscow, the choir is in demand also in other Communities, so that it is not always available in Bamberg. Rehear-sals take place twice a week.

Bikkur Cholim - (Society for Sick-Visiting)
The task of the society is to visit sick women at home or in hospital. Two women have been elected to carry out this task. A third one, not formally associated with the society, visits women who have recently lost their husbands. A number of members of the Community live in old age homes or temporarily in hospitals.

Because of the Antisemitism they expe-rienced in Russia, some seem to prefer to hide the fact that they are Jewish, so that the office of the community cannot arrange for them to be visited. Cantor Rudolph also visits old people on Sabbath afternoons, currently three old ladies. 

Chewra Kadisha - (Holy Brotherhood)
Looks after sick men, prepares bodies according to the religious requirements and arranges burials and prayers in the mourners’ homes during the week afterwards.

At present, Cantor Rudolf carries out these tasks, considered sacred by the Jewish religion, with one assistant.

   An equivalent Holy Sisterhood has not yet been formed - a Jewish nurse from Russia has been carrying out its function for the last 18 months.

Jahrzeit Information

After Community members inform Cantor Rudolph of the dates of the deaths of their parents, he works out the Jahrzeit days in the Hebrew Calendar and informs them.


The dates are also published in the Community Magazine. The office follows it up with reminders near the appropriate time, so that people can attend on the Sabbath following the date and come to Synagogue to recite the Kaddish.
Conversion Tuition

This is intended particularly for groups, and is directed towards non-Jewish family members. It is also coordinated with Dr. Deusel’s talk on how to read and understand the Siddur. Individual tuition is possible only in exceptional cases.

Special Assistance for children & youths

Intended for pupils who attend the religious instruction in the Community. Individual tuition in German and in all subjects at Elementary School level, after arrangement with the relevant teachers.

Social Institutions

Youth Club Ha’Atid (Die Zukunft)

The new youth leaders from Israel appointed by the Central Council of German Jews in Berlin speak quite good German. They come to the Community Centre every other Wednesday, but they don’t find it too easy to interest the children.

Mr Bondas, a (Russian) member of the Board, has agreed to work with the youth leaders in order to improve the situation.

A special youth religious service has been offered on the first Friday of each month since September 2005, which seems to have enjoyed a lively participation.

Senioren Club

This Club seems to be active. It organises exchange visits with similar groups in other Jewish communities. It celebrates birthdays of its members, some of whom help with the organisation of festivities on Purim, Pesach, Simchat Thora (a Ball on this occasion) and Chanukka. The game of chess is popular. Members show as yet inadequate interest in the religious life of the Community.
Leisure and Cultural Institutions

Childrens’ Choir

This is in an early stage.
The Lending Library

Contains some 1200 books, of which about 90% are in the Russian language. It is open from 16.00 to 17.30 on Mondays.

Theatre Studio Hoffnung (Hope)

This new drama group is led by Mr. Zolotar, one of the Russian asylants. The group performed for the first time at Channukka 2005, but in the Russian language, with German explanations. A new production is currently being rehearsed.

Lectures on Music

Professor Grinberg, a member of the Com-munity, speaks on musical subjects (in Russian) on the last Monday of each month. His most recent cycle deal with the subject “Music as part of medical therapy”.

The Community Magazine “Our Way” 
This appears three times a year, on Rosh ha- Shanah (New Year), Chanukka (Festival of Light) and Purim (the Feast of Esther).

The Lehrhaus (House of Learning)

This is an institution rather than a building and was introduced in Frankfurt am Main, to further Jewish adult education.


The Community, as distinct from the societies within the Community, arranges some of the lectures.

The Week of Brotherhood 2005
Under the Motto “Prüft alles, das Gute Behaltet” (Examine everything, keep the good, Paul, 1, Letter to the Thessaloni-cans), this year’s Week opened on Sun-day 6 March with an interreligious cele-bration in the new Bamberg Jewish Com-munity Centre. 

Addressing representatives of the Jewish, Christian and Muslim communi- ties, Pfarrer Matthias Wünsche, the speaker for the Society for Christian-Jewish cooperation, described the New Beginning in a New Place as a moving event. As a place of regular encounters, the new Centre of the Jewish community will show that religions may be different but nevertheless be sisters. Wünsche hoped that the variety of events on offer during the Week would be taken up and so strengthen the interreligious dialogue.


Lord Mayor Lauer, the Patron of the Week, was delighted that, 60 years after the end of Nazi rule of terror, a new Jewish Cultural Centre was available in Bamberg for interreligious events. He referred to violence against the weaker sections of our people and Antisemitism, which are beginning to be apparent again and concluded that there could be “no decent future, except by way of Humanity and Tolerance.”


Pfarrer Wünsche concluded that even if each of us was to remain true to his or her own traditions and keeps alive a critical faculty, we must remain open (to other traditions) “otherwise we belong into the museum. Fundamentalism and retreat into our own traditions will not advance our aims.”


The musical accompaniment was provided by the junior choir of the Franz- Ludwig-Gymnasium, and the celebration ended with a pleasant get-together, with refreshments offered by Mr. Olmer, the President of the Jewish community.

(Reported in the Fränkischer Tag on 9 March 2005 under the heading “Alles Prüfen und das Gute behalten”, i.e. the quotation from Paul).

Information on further events during the Week were kindly provided by Pfarrer Wünsche.

The opening meeting apart, the following further events took place in the Community Centre, except the cemetery tour.

9 March 2005

Concert of liturgical and folk music given by the Synagogue choir.

13 March 2005

Rabbi Walter Rothschild: “How do Jews read the Bible”?

13 March 2005

Conducted tour of the Jewish Cemetery. The guide was Dr. A. Yael Deusel, Vice-president of the Jewish community.

The Memorial Book

As a result of the death of Chriss Fiebig, problems have arisen with the publication.

I offered the chance to publish the volume to the Society for the Promotion of the History and Culture of the Jews of Bamberg under their name, but they raised difficulties. We have found another publisher, but I am not, therefore able to say at the moment when publication is likely to occur. I apologise to those who have waited patiently for so long.

The 8 May in Bamberg
The 60th anniversary of the end of the last War was remembered not only by the established annual remembrance meet- ing at the Memorials on the North Wall of the Old Town Hall on the Unteren Brücke, but for the first time also by an evening, of choral song on the eve of the day. 

Five Bamberg choirs sang for 30 min-utes in each of the participating five churches to capacity audiences. Finally, the choirs combined at midnight and sang in the Dom (Cathedral).

The Rathaus Journal described the evening “as an emotionally moving as well as a musically excellent event.” 
During the intervals Lord Mayor Lauer Generalvikar Alois Albrecht and the Pro- testant Dean Otfried Sperl spoke of the horrors of War and the terror of the Nazis.

The collections on the evening would be donated to the New Synagogue Fund. 

Reported in the Fränkischer Tag of 9.5.2005

Aus der Geschichte lernen

(Learning from History)

Zum Jahrestag der Opfer des Krieges und der Nazi-Herrschaft gedacht

(Intended to remind us of the victims of the War and the Nazi Terror on the anniversary of the end of the War), illustr.

Reported in the same issue of the paper

Das Publikum war tief bewegt

(The public was deeply moved)

Gelungene Premiere der ersten Bamberger Chornacht in fünf Kirchen 

(Successful premier of the first Bamberg Choir Night in five churches), illustr.

At the town hall Memorials on the following day, Lord Mayor Lauer said that Freedom can never be taken for granted, but had to be ever defended. However important it is to remind ourselves of the horrors of the Hitler regime, it is urgent to be aware of the dangers which threaten the freedom of particular social groups today. Thus, the fear of many people for their jobs and for social security bear the most explosive potential.

Again, Lauer warned against allowing any room for intolerance, violence and hostility against others.


The District President of the Social De-mocrats Monika Bieber drew attention to the ambivalent significance of the 8 May, which was both the day of Defeat as well as of Liberation from the Nazis. After in- describable misery and never-before known destruction, the 8 May had also provided the chance for a new beginning, which was grasped, so that a strong, peace-guarding democracy was built.


Wreaths were laid, actor Andreas Ulich of the E.T.H. Hoffmann Theatre recited appropriate texts, and the Brass Group of the E.T.H. Hoffmann Gymnasium provi- ded the musical accompaniment.

Reported in the Rathaus Journal on 20.5.2005

Freiheit wird einem nicht geschenkt
(We cannot take freedom for granted)

Gedanken zum 60. Jahrestag des Kriegs- endes

(Thoughts on the 60th anniversary of the end of the War), illustr.
Remembering Willy Aron

On the 72nd Anniversary of the murder of Willy Aron in Dachau on 19th May, numerous personalities in Bamberg public life came together to remember the young lawyer for his engagement in fighting for justice in the early days of the Nazi State, for which he paid with his life.


The meeting took place on the third floor of the Oberlandesgericht (a Bavarian Superior Court, of which there are only three), where some years ago a bronze Memorial for Willy Aron was unveiled. It is on this floor that young lawyers receive further training.

Speeches were delivered by Dr. Nicolai    Czugunow-Schmitt, President of the Willy Aron Society, Michael Meisenberg, the President of the Oberlandesgericht, Lord Mayor Herbert Lauer, Dr. med. Antje Yael Deusel, Vice President of the Bamberg Jewish community, Pastor Günter Schardt, deputy dean of the Bamberg Protestant Church and Prof. Max Peter Baumann, Dean of the Faculty of Educa-tion, Psychology and Philosophy of the University of Bamberg. 

The gist of the speeches was that Liberty demanded the civil courage of each individual citizen.

(Reported in the Fränkischer Tag 21.05.2005), illustr.

A Rare Reunion

I had been aware for a long time. that many, possibly the majority of the 28 boys with whom I attended the Neue Gym-nasium in Bamberg, were killed in the last War, but I did not know that, myself apart, there were only two others left alive in Europe - both over 80 years old. The rest had died.


I had made contact with Johann Eckstein, the sole survivor in Bamberg, in 2002 and had dinner with him. The other survivor from Class 1B of 1933, Dr. Veit Schmitt in Brussels, approached me. He had seen my book “Juden in Bamberg” Die Jahrzehnte vor them Holocaust”, in a bookshop during a visit to Bamberg and purchased it. Recalling my name from 64 years earlier, he had obtained my address from the publisher and wrote to me.


The three of us met for the first time in October 2003. Dr. Schmitt, who had worked for the Transport section of the European Commission for more than 25 years and had retired in Brussels, specially came for the occasion, which he combined with a visit to his family in Bamberg. We dined together and, as my readers may imagine, we chatted deep into the night about our school days.


Because of an operation, I did not visit Bamberg in 2004. I made up for it by coming twice in 2005: in June for the consecration of the new Synagogue, and in the autumn for the memorial meetings on the 9th November.


The three of us met on both occasions. In June, we were invited to our old school,

(see below under “Activities of the Schools”).

    On both occasions in 2005 we again dined together at the “Wilde Rose” and drank a glass of wine at my Hotel afterwards. Before dinner on 8 November, we were interviewed by Monica Beer, a journalist from the Fränkischer Tag, who was accompanied by Ronakld Rinklef, a photographer from the newspaper. The piece, with an excellent colour photograph of the three of us appeared in the newspaper on 12 November under the heading “Ein Klassentreffen mit drei Überständigen”, (a class get-together by three survivors) subheading: Durch ein FT Buch fanden drei ex-Penäler nach über 65 Jahren wieder zusammen. (Three former pupils of the Neue Gymnasium found each other again after 65 years through a book published by the “Fränkischer Tag”).
European Day of the Jewish Monument Sunday 4 September 2005

On the occasion of the day, the Jewish community invited the public to a series of events, beginning with a guided tour through the cemetery at 10.45 am.  This was followed by a tour through the “Jewish” Bamberg at 13.30.  At 15.00, the New Synagogue was on show and at 16.15 the leaders of the Jewish com-munity would be available there for an exchange of views. The final events of the Day were performances of the Groups “Inspiration” and the “Mazel Dik Band”, who would play from 17.00 hours at the Community Centre.

(Reported in Fränkischer Tag  29.08.2005).

Wie stehen Christen und Juden heute zueinander?  (How is it between Christians and Jews today?)
While last year members of the local sections of the Catholic Workers Associa-tion (KAB) of the Bamberg parishes of St. Gangolf and St. Martin studied Islam, the program of studies for the period 2005/2006 focused on Judaism.

   On 25 October, at the Parish House of St. Gangolf, Prof. Dr. Franz Kohlschein furthered this aim and particularly asked the question (in the title of this paragraph), how far had the discussions between Christians and Jews advanced, and what results may be expected?

   To follow up Prof. Kohlschein’s talk, members of the KAB were given a guided tour through the new Bamberg Synagogue by Dr. Antje Yael Deusel, the Vice-President of the Bamberg Jewish community.

(Reported in Fränkischer Tag  21.10.2005)
Events on the 9th November
In Bamberg

This year for the second time, the day was remembered in two venues. After short speeches and the laying of wreaths on behalf of the city of Bamberg and the Jewish community at the Synagogue Memorial on Synagogue Square, the eve- ning continued in the new Synagogue. It was the first time that it was possible to hold such a meeting in a Synagogue in Bamberg.

Representatives of the Jewish Commu- nity, of both the Christian churches and the Muslims in Bamberg were present. Cantor Rudolf spoke, with some anxiety, about the rising tide of Antisemitism not being countered with the required firmness, as the president of the Com-munity Heinrich Olmer had already mentioned at the Synagogue Memorial. While the majority of citizens probably rejected Antisemitism and Anti-alienism, society as a whole lacked the civic cou- rage to fight the extremists with all the means at its disposal.

    The protestant Dean Ottfried Sperl be-lieved that the trauma of the Christian-Jewish history has still to be worked at, while he thought the invitation to the Trialog (i.e. including Muslims) was a hopeful sign.

    Mohamed Hedi Addal, the President of the Council of Foreigners in Bamberg, noted that the events of the night of the Pogrom 67 years ago still arouse repugnance and horror, but they confirm us in our determination to do everything possible, personally and politically, to ensure that nothing like the occurrences of that night would ever be repeated. 


He considered it significant that the remembrance meeting on this 9 No- vember represented the conclusion of the intercultural weeks which started on 24 September in St. Martins’ church and ends in this Synagogue.

Heinrich Olmer expressed his pleasure that, since the consecration of the Syna-gogue in the summer, we received visitors almost daily, above all from the schools, but also from American passengers from the river excursion trips, who are full of praise for what as been achieved with public means.

A musical background to this dignified remembrance ceremony was offered by the Synagogue choir.

Reported in the Fränkischr Tag of 10 November 2005 

Lichterketten nutzen nichts 
(Chains of candles are not much use), illustr.

Explanation: This refers to the candles lit for each victim at the Synagogue Memorial on Holocaust day.

In Altenkunstadt/Burgkunstadt

(see Lichtenfels)

At Burg Feuerstein

Under the Motto Gefährliche Erinnerun-gen (dangerous memories) established many years ago for this event at the Landvolkshochschule and Catholic Youth Centre, the Archdiocese Bamberg, with the Catholic church of St. Nicholas and the Protestant Church community, both in nearby Ebermannstadt, remembered the night of Terror on 9/10 November 1938 in their usual thoughtful and deeply felt way.


The event was highlighted dramatically by the presence of two non-Jewish people, Miriijam Schmidt (b.1916) and Friedrich Zimbert (b.1935), both from Nürnberg. The many young people present questioned them.

Miriam was considered feeble-minded by the Nazis and sterilised against her will at the age of 14.


The father of Friedrich was a convinced Nazi and had to serve three years in prison after the War. He returned home a broken man. Only then did his children learn of the extent of the wrongs he did. On behalf of his family, Friedrich expressed his heartfelt sorrow.


Friedrich met Miriam on one of his journeys to Israel. Together “they wanted to act as a little oil, to reduce the still existing wounds”.


There is some deep significance for me in the meeting of these two Christians who had suffered under the Nazis, in the country established as a result of the unimaginable crimes of the Nazis. 


Chaplain Stephen Alexander invited me a few days before, but I could not come because the event clashed with that in Bamberg. Chaplain Alexander kindly sent me two newspaper reports of the event.

Reported in the Fränkischer Tag of 11.11.2005 under the heading Wachsam sein und sich engagieren (Be watchful and involved).

(Young people visit the Memorial event on the Night of Terror), illustr.

Chaplain Stephen Alexander sent me another newspaper cutting, probably the Norddbay-erishe Nachrichten. The date was also cut off.

Heading: Eindrucksvolle Begegnung mit Zeit-zeugen (Impressive encounter with survivors of the Holocaust).

Subheading: ...Zwei Überlebende der Nazizeit erinnern sich an die Jahre der Verfolgung.
(Two survivors of the Nazis remember the years of persecution), illustr.

In Ebelsbach

As every year, an ecumenical remem-brance meeting took place at the “Judenstein”, on which are engraved the names of the Ebelsbach victims of the Holocaust. 
This year the event was arranged by the Protestant church. The local Posau-nenchor (Trumpet Choir) took part. 

At the end of the meeting, those present intoned “Freunde der Mandel-zweig wieder blüht und gedeiht”, the moving song by Ben Chorin.

In Ermreuth

In the afternoon, people visited the cemetery under the guidance of Dr. Nadler. In the evening there was a service in the Synagogue.

In Forchheim

Lord Mayor Stumpf and his wife visited the Memorial on the river Wiesent, and remembered the destruction of the Synagogue (on the site opposite the Memorial) and the violence against the Jews in the town. They left a bowl of flowers.


I understand from my contact in Forch-heim, that the visit by the Lord Mayor and his wife was reported in the local Press.

In Kronach

The Night of Terror was recalled by a re-membrance hour in the Synagogue, with thematic music “Against Forgetting” arranged by Werner Tielemann, Neuhaus-Schierschnitz.

In Lichtenfels

Like last year, the memorial meeting on 9th November was intended for all places in the District. It was organised by the young Catholics and Protestants and took place in front of the Synagogue. About 60 people took part.

In Memmelsdorf/Untermerzbach
There was a reading of relevant material in the Synagogue on the evening of 9th November. This was only the second time that the restored Synagogue was open on the anniversary of the Night of Terror. 

Activities of Schools

All Middle Schools are obliged by the Bavarian Ministry of Education to teach the Nazi period and the Holocaust. Some schools do more than that, and that is what I have tried to find out and record.

Some schools have responded to my enquiries in a way which made it difficult for me to decide whether the activities reported are really outside the syllabus, and they may have been included here.

Franz-Ludwig-Gymnasium

(Formerly Neues Gymnasium)
The Junior Choir of the school directed by Johannes Kleh provided the musical accompaniment at the opening of the Week of Brotherhood in the new Jewish Community Centre (see Woche der Brü-derlichkeit above).

On 11 June, the three „old boys“ referred to above under „A rare reunion“ visited their old school and took part in a question and answer session about the Nazi period with about 50 pupils.


The forms 5a and 5b we spoke to were currently reading the book by Janusz Korczak „Kaitus oder Anton’s Geheim-nis“ (see more about Korzcak below).

I was told that the pupils created an addition to their website Homepage, where among other items they started to inform about this book and the life of the Jews, particularly those in Bamberg.


They also read a book by Rainer M. Schröder „Die lange Reise des Jakob Stern“ (The long odyssey of Jakob Stern). This novel deals with the suffering and eventual survival of Jakob in the Nazi period. 

When he said good-bye to his parents at the railway station, he had hoped that they would soon follow him, but he never saw them again. Suddenly, Jakob is on his own. He meets three other children, who share his fate. Together, they begin their journey into the unknown, a period of adventure and danger, but they survive.


When I returned home from Bamberg, I received a thank-you letter signed by all the pupils of the forms we talked to, each signature in a different colour, a charming „thank-you“. It graces my scrap book.

Clavius Gymnasium 

(Formerly Oberrealschule)

In the summer, the director of the school Dr. Herbert Michel and the senior History master Mr. Roman Ebert invited me to come to the school to discuss a possible talk to the students on my next visit to Bamberg. Could I, after a short intro-duction, allow the students to ask questions on my experiences during the Nazi period. It was my first visit to the school my father had attended 100 years before.


I agreed and came on 11 November. The questions were relevant and enabled me to make the points I had intended.


On my return home, I received the CD of the event from the Music Master Mr. Ambrecht and a report from Mr. Ebert, according to which, my answers to the questions raised by the students were discussed by them long after my departure. As a result the school decided to take part in the next Victor Klemperer Competition. 

(This was established by or in the name of a Holocaust survivor and in its first five years has attracted 70,000 young people, who wrote essays on Democracy, Tolerance, but also on football, sport, immigration, the Nazi period and eye witness accounts, or any subject of their choice).

A student named Schultheis proposed to use the subject of Education during the Nazi period for his Abitur dissertation. I had mentioned to the History master in the summer that the Antisemitism by some teachers and students had made life very unpleasant for Jewish students at the Oberrealschule already in the 1920’s, as was made plain by a memorandum I had received from Herbert Ashe (Esch-wege) some years ago. I had deposited it in the Bamberg City Archive. The History master mentioned this to Mr. Schultheis, who incorporated the information in his dissertation and sent a copy to Herbert Ashe, who found it very moving. Mr. Ambrecht also sent Herbert Ashe a copy of the CD of my discussion with the students.

Eichendorff Gymnasium

(Originally Höhere Töchterschule)
Seven Jewish-Polish survivors who lost almost all their families, but survived the murder camps themselves, talked to and answered questions from students at this school.

Divided into small groups, a more intensive exchange became possible. There were hardly any problems of communication with the guests, who were all aged around 80 years, but spoke good German and English.


The questions by the girls often related to the daily life in the camps, and what their guests had felt. What was the worst, and how could they hold out?


They were asked about their feelings at the time and today. They replied that they were very bitter after the war and filled with hate, but that they had changed in the intervening 60 years, and were indeed grateful for the opportunity to talk to young Germans.


The guests each had their own story, one even mentioned a different, i.e. a more considerate, German in the concen-tration camp Buchenwald.


Oberstudiendirekor Köberlein, the di-rector, pointed out that the original school had been founded 125 years ago by Jewish and Protestant parents, for whose daughters there had been little or no provision for higher education.

Reported in the Fränkischer Tag 08.10.2005, under the heading Gesprächsbereit-schaft statt Hass, (Instead of hate, a willingness to talk), illustr.

E.T.H. Hoffmann-Gymnasium

Post-War Foundation

Events beyond the obligatory syllabus referring to History, Jewish Religion and Culture were reported by the schools:

History

17.03.05
-10th form visited the former Concentration Camp Dachau.

14.04.05
-Visit to the Documentation Centre at the Nazi Party Rally Grounds near Nürnberg.

11.10.05
-Repeat visit with students of Spanish and Spanish exchange students.

07.06.05
-Public performance of a drama on the Obere Brücke (Upper bridge) as action against right wing radicalism, which caused a sensation.

15.12.05 -Participation in the opening of the exhibition Dachau-Auschwitz: “Recon-ciliation in the Shadow of the Past.” Con-versation with eyewitness Max Mann-heimer.

Religion

Catholic
9th Form: included Judaism in the syllabus as the root of the Christian religion, also Synagogue and Church, a burdensome history. The aim, a brotherly togetherness.

Evangelical 

Judaism (Religiosity and Theology), im-portant stages from the history of Judaism, Antisemitism and its back-ground, the Christian-Jewish dialogue to-day.

An Event  within the Action Days:

27-28.7.05 Cycle tour by various age groups under the motto: “Following Jewish traces in the surroundings of Bamberg.” 

Visit to the Levi-Strauss Museum in Buttenheim and the Jewish cemetery in Schesslitz.

For the further education of teachers

05.4.05: “Judaism in Upper Franconia” a visit to the Burgkunstadt Jewish cemetery, guided by Josef Motschmann.

Other Information

The director the School Oberstudiendi-rektor Hubert Wicklein was represented. at the dedication of the new Synagogue in Bamberg.

The school made a literary contribution to the Chriss Fiebig Memorial volume, recalling some of her talks at the school.

Volksschule (Elementary school) Hirschaid

Members of Class 8B visited the Jewish cemetery in Buttenheim and reported in the Fränkischer Tag of 10 February 2005 under the scheme “Schüler lesen Zeitung” (Students read newspapers). It seems that they learned a lot about Jewish history and burial customs. The last burial at the cemetery apparently took place in 1939.  


They were of the opinion that more people ought to visit the place, an opinion which formed the subheading of the title of their piece “Ein Ort den viele aufsuchen sollten”, (A place where many ought to visit) and hoped that they contributed to a better understanding (of Jewish culture).

Maria Ward Gymnasium.

(Vorm. Gymnasium der Englischen Fräulein)

The director Oberstudientdirektor Hagel reported the following:-

The syllabus of Catholic Religious lessons for the 9th year included 12 hours weekly on Judaism. Additionally, the forms visited the Bamberg Synagogue and the Jewish cemetery. A group of teachers organised a Bamberg City tour entitled “Jews in Germany”.


In the subject History and Social Science for the 9th year, the Nazi race theories were intensively discussed, as were the roots and development of Antisemitism, the persecution and disen- franchisement of the Jews 1933-1938, the policy of murder in Germany and the occupied territories. Forms 12/13 studied more closely the race policy and mass murder of the Jews. The analysis of the sources was intended to serve as warning for the present time.


The principal teacher of Catholic reli-gion at the school is our friend Josef Motschmann. We can therefore be sure that, from our point of view, the children received the best possible instruction.

Volkshochschule (People’s University)

(Frau Karin Mistele unternahm Füh-rungen zu dem Thema “Jüdische Lebens-welten in Bamberg einst und jetzt”.

These tours, each of about two hours duration, comprised the history of the Jews since the Middle Ages.

11.05.2005

An overall impression was given by means of a tour through the parts of the town of Jewish settlement.

During further tours, places significant in Bamberg Jewish history were visited. 

29.10.2005

From the Pfahlplätzchen to the Generals-gasse.

12.11.2005

Part 2 of the above tour.

Two further tours are planned in 2006, one relating to the persecution and destruction of Bamberg Jews, the other to the Jewish cemetery.

Theresianum 

The history of the foundation of Israel and its relation to the Arab states of the present time was discussed in the 8th form. In this connection, a Jewish student who has lived in Israel described its customs.


I found the account of the origin of Israel misleading although factually correct, because the background and the circumstances were omitted, for example the Dreyfuß case in France, the Russian pogroms before and during the first world War and the Holocaust.

Other schools

The Staatliche Berufsschule III Bamberg, die Staatliche Fachoberschule und Be- rufsoberschule replied to my enquiry or that of the Kulturamt of the city of Bamberg.  I found it difficult to incorporate their replies.


The Graf Stauffenberg Gymnasium had nothing special to report outside the national syllabus.


I would like to thank all schools who have replied to our enquiries.

Gesellschaft für Christlich-Jüdische Zusammenarbeit

(Society for Christian-Jewish Cooperation)

01.06 2005

Pluralimus innerhalb des Judentums der Gegenwart. 

(Pluralism in Judaism of the present day).

Speaker: Rabbi Dr.hc. Henry Brandt Israeliti-sche Kultusgemeinde, Augsburg.

14.06.2005

The Iconography of Ecclesia and Synagogue

Speaker: Prof. Dr. H.C. Schöttler, University of Bamberg.

29.09.2005

Eine Sprache finden:- Literarische Ver-suche über den Holocaust zu sprechen

(Finding words: Literary attempts to talk about the Holocaust).

Speaker: Prof. Dr. Ortwin Beisbart.

Verein zur Förderung der jüdischen Geschichte und Kultur Bambergs

(Society for the promotion of the History and Culture of the Jews of Bamberg)

In a preview of 11.02.2005, the Fränki-scher Tag drew attention to a talk by Johann Fleischmann, Mühlhausen, about the Jewish past in Franconia, which would take place on 16.02 in the Jewish Comm-unity Centre. I had covered most of the content of his address when I discussed Mesusa 4 in my last Letter from Bamberg. The most unexpected item was probably about an illegitimate young Jew from Mühlhausen, who emigrated to France before the end of the 18th century and became the Chiropodist of Napoleon Buonaparte.

03.11.2005

Jüdische Feste in fränkischen Dörfern

(1919-1933)

(Jewish Festivals in the villages of Franconia (1919 -1933). 
Speaker: Prof. Klaus Guth

Cordula Kappner

The Fränkisher Tag of 9 July 2005 reported, that her many years of outstanding work on the history of the Jews in the many villages of the Hassberge were recognised by the award of the Federal Cross of Merit 2nd Class. The award was made by the Bavarian Europe Minister Eberhard Sinner on 7 July 2005 in the Princes Hall of Würzburg Castle.

Reported in the Fränkischer Tag, Haßgau etc Edition, 08.07.2005. This report was in the form of a full page interview with Cordula Kappner under the title “Es waren nicht die Marsmännchen”.

(Die Leute die dioese unvorstellbaren Verbrechen begangen waren nicht vom Mars sondern Nachbarn).

(The people who committed these un-speakable crimes were not men from Mars, but neighbours), illustr. 
Fränkischer Tag, Landkreis Haßberge edition on 09.07.2005, under the heading “Sie arbeitet gegen das Vergessen” 

(She works for preserving the Memory of the suffering of the Jews), illustr.

Hassfurter Tagblatt of 09.07.2005, 
Bundesverdienstkreuz für Cordula Kappner

(Federal Cross of Merit for Cordula Kappner)

Ehemal. Leiterin der Hassfurter Bibliotek füe die Aufarbetung jüdischer Geschichte im Landkreis
(Former director of the Hassfurt Library was honoured for her critical appraisal of Jewish history in the county).

The Canadian Jewish News 14.07.2005
German woman preserves Jewish history

(Eine deutsche Frau erhält Jüdische Geschichte).

Der Glauben im Alltag von Frauen

(Faith in the everyday life of Women)

Interreligiöse Fraueninitiative will Einbklick in drei Religionen vermitteln

(Interreligious Womens’ Initiative aims to provide an insight into three Religions).

Under this heading and sub-heading, the Fränkischer Tag of 14.02.2005 reported an initiative by the project “Frauenbil-dungszentrum“ (Centre for further Educa-tion of Women). The Centre arranged three events to find some answers to the question “how do Jewish, Muslim and Christian women live their everyday lives“?


The first event on 15 February was a ritual prayer in the mosque of the Islamic Cultural Society. On 5 April, an ecume-nical Vesper took place in the church of the English Institute (Mary Ward Institut). The Jewish women invited to a Minjan in the Synagogue on 1st July.

Religiôse Konflikte überwinden
(Overcoming Religious Conflicts)

An Interreligious Womens’ Initiative

The Fränkischer Tag of the 09.07.05 reported a meeting of women from different world religions in the new Bamberg Synagogue under the heading “Overcoming religious conflicts”. Muslim and Christian women aimed to learn something of the traditions of Judaism and took part in the service at the beginning of the Sabbath. Young Muslim women of Turkish origin, Jewish asylants from Russia and Christian women from various Bamberg parishes overcame the language barriers to engage in a lively discussion about their beliefs. Dr. Yael Deusel, the Vice-president of the Jewish community, explained the central contents of Judaism.

Hebrew songs created a festive mood.


The appeal of the topic was such that not all those who wished to attend could be accommodated.

The Jewish “Lehrhaus”
Under the heading “Gelungene Premiere in the Gemeindezentrum” (Successful Premiere in the Community Centre), the Fränkischer Tag of 11.01.2005 reported the first seminar in the Lehrhaus. It was about the role of Music in Jewish religious services.

The seminar was arranged in collabo- ration with the Abraham Geiger College, which was founded in 1999 in association with the University of Potsdam as the first German-speaking institution after the Holocaust for the training of Rabbis. As the College also had an association with the Centre for Interreligious Studies at the University of Bamberg, running Seminars at the Bamberg Lehrhaus was an idea whose time had probably come, as the Director of the Abraham Geiger College Rabbi Dr. Walter Homolka mentioned. The idea was also welcomed by Heinrich Olmer, the President of the Bamberg Community

The present seminar, at which 50 Can-tors, Rabbinical students and lay people from traditional and liberal traditions took part, came from all parts of Germany. It was led by Cantor Josée Wolff of the Hebrew Union College, New York. She had already ran similar seminars or workshops in Britain and the Netherlands. 

At the end of the Seminar, on Saturday 8 January, Cantor Wolff, accompanied by Dmitri Braudo, the director of the Bam-berg Synagogue choir, who trained at the Moscow Conservatory, gave a concert, to which the Jewish community invited the Public. It was the first public event in the Community house. Entry was free.

(Preview of the Concert in the Fränkischer Tag of 06.01.2005), illustr.

A Lecture Series on the movements within contemporary Judaism in the Lehrhaus
(Reported in the Fränkischer Tag on 21.10.2005)

The Jewish community announced a series of lectures within its adult education programme, which aims to follow the tradition of the Lehrhaus, focusing on the topic of Judaism, but also considering subjects like Philosophy, History, Culture, Music and their interrelation with other Cultures and Religions.


The first lecture, on Liberal Judaism, by Rabbi Jonah Sievers of Brunwick, took place on 27 October. The second one by Rabbi Gesa Ederberg on Conservative Judaism on 8 November, and Rabbi Joel Berger from Stuttgart spoke on Orthodox Judaism on 15 November.

The series closed with a survey by Heinrich Olmer of Jewish Life in Germany after 1945, with an examination of present problems and future perspectives.
Heinrich Olmer is not only the President of the Bamberg Jewish community, but also a Member of the Board of the Central Council of Jews in Germany. 

Korzcak again

I have already reported a study of a novel by Janusz Korzcak (1878-1942) by students at the Franz-Ludwig-Gymnasium (see above). 

By a unique coincidence, I can report a second time in the year 2005 about a planned event in Bamberg involving the Polish-Jewish writer, childrens’ doctor and orphanage director, who opted to die with the 200 children under his care when they were deported from the Warsaw Ghetto to the gas chambers at Treblinka.

“Korzcaks’ Koffer” (Korzcaks’ suitcase), is a play performed by the experimental Drama Group Günzburg, (a childrens’ and youth theatre) under the direction of its founder Siegfried Steiger. It looks at the life of this extraordinary and brave man. It is almost impossible to briefly describe this series of plays and games.

In his introduction to the book of the same title published in 1999, the late Ignaz Bubis, former President of the Council of German Jews, discerns the aim of the play as making the public aware of the murder of the 200 orphaned children and of this extraordinary and brave man.

The Federal German Embassy in Warsaw collaborated with Mr. Steiger.

Itzchak Belfer, the Israeli Artist and Art Lecturer, who was an inmate of the orphanage but managed to flee to Russia at the beginning of the 1939 War, provided the illustrations.


The performance of the play was intended as a gift from the Evangelical-Lutheran Church in Bamberg to the Jewish community, and was to have taken place at the new Community Centre on 13 March 2005. Because of the seriously bad weather, it had to be called off at the last moment.

Even more of a coincidence, I have a link with the founders of the Günzburg Experimental Drama Group. We met when we were two of the three winners of the Anerkennungpreise (Prizes of Appre-ciation) of the Bayerische Volksstiftung on 1 December 2000 in the Cuvilliés-Theatre within the Royal Palace complex in Munich.

Around Bamberg

I have featured in the past the pro-grammes of events in the restored rural Synagogues in Franconia at length, in order to show, how they are being used.

This applies to Altenkunstadt, Ermreuth, Kronach and Memmelsdorf/Lower Fran-conia. Reckendorf was inaugurated on 4 June, 2005 (see below).

Altenkunstadt

The Interessengemeinschaft Synagoge Altenkunstadt, through its ever-active president Josef Motschmann again arran-ged a programme of events.

It started off on 7 April with a discussion with six witnesses of the end of the War in Altenkunstadt. Every seat in the Syna-gogue was occupied.

The second half of the season 2005 included a memorial service at the Burgkunstadt cemetery on 9 October. The address was given by Kreisheimat- pflegerin Andrea Goeldner for the Land-kreis Lichtenfels.

Also present were the Mayors of Lichtenfels, Altenkunstadt, Burgkunstadt and Martkzeuln.

The memorial meeting should have taken place at around Rosh Hashanah, but had to be postponed because of the prior commitment of Mrs. Goeldner and some of the Mayors.


For the events on 9 November, see under Lichtenfels.

03/06.11.2005  A Study Tour of the former Jewish Berlin which was well attended. 

The programme included visits to the Centrum Judaicum, the former Jewish suburb of Spandau, the House where the Wannsee Conference took place which decided on the murder of the entire Jewish population remaining in Germany and Nazi-occupied Europe, the new national Holocaust Memorial and the Jewish Museum. On Friday evening, a service in the Synagogue was on the programme, as well as a visit to the Jewish Theatre.

12.11.2006 

A tour of the Synagogue Altenkunstadt with the newly established permanent exhibition in the womens’ gallery.

03.11.2006

A classical concert given by members of the Bamberg Symphony Orchestra.

17.11.2006
Vom Leben und Sterben (Of living and dying). A literary evening with poems and tales by Thomas Häggeberg and Josef Motschmann. Musical accompaniment by Thomas Schaller. Arranged by the Hospiz Association, Lichtenfels.

22.11.2005

In the Synagogue Altenkunstadt
Spuren religösen Lebens (Traces of religious life). A tour of the Synagogue and the newly conceived permanent exhibition in the women’s gallery. Arranged by the Catholic Parish of Isling.

To meet the demand from individuals for guided tours of the Altenkunstadt Synagogue and the Burgkunstadt ceme-tery, such tours were available on 9 October, and 12 and 22 November.

At the request of the President of the District Government of Upper Franconia, Hans Angerer, Josef Motschmann pub-lished an excellent 69 page illustrated history of the Jews in Upper Franconia under the title “Jerusalem am Main und Regnitz 1007 – 2005”.

This booklet was supplied as a Heimatbeilage (local history supplement) to the Oberfränkischer Schulanzeiger, (a publication put into the hands of all school teachers) and will therefore have a wide influence.

Ermreuth

The ever hard-working Dr. Raja Nadler managed to arrange interesting pro-grammes in and around the Synagogue for the spring, summer and autumn 2005.

Spring/Summer

Saturday - 19.03 2005

Klezmer Concert by the Band Huljet.

Sunday - 10.04.2005 

Chamber Music by the Bubenreuth

String Quartet.

Saturday - 30.04.2005

Helmut Haberkamm reads his own Franconian dialect verses. With Karin Schmitt, Block Flute.

Sunday - 08.05.2005

A guided tour of the Ermreuth cemetery on the International Day of the Museum.

Sunday - 22.05.2005

Piano Music, with Annie Gicquel.

Sunday - 05.06.2005

A Musical evening with Charles Davis, Flute and Buba Davis Sproll, Tanpura.

Sunday - 19.06.2005

Lecture by Winfried Gerum, Physicist: “Holy Times”. The Jewish Calendar and Jewish feasts. The speaker, attempted to explain the rules of the Gregorian and Jewish calendars.

Sunday - 02.07.2005

Duo Evening

Constance Siedel, Violin, 

Wolfgang Gayler, Piano.

Tuesday - 05.07.2005

Opening of the Exhibition of the Windows of the Catholic Church in St. Verena Stäfa, by the Jewish artist Dan Rubinstein.

Sunday -  24.07.2005

Klezmer Music and Jiddish Songs by the

Band Fialke
Autumn 2005

Wednesday - 28.09.2005

Concert by the Russian Chamber Music of the Philharmony Wladimir

Sunday - 09.10.2005

Romanza Pasiony Danza

Tango, Valse, Habaner, Chiri, Orienta

Friday - 14.10.2005

Tia Schostakowitch 

French Impressionist Music

Thursday - 20.10.2005

Concert of the 80 year old Ural Kosack Choir,

Memories of old Russia.

Saturday - 29.10.2005

The fascination of the Pan Flute: 

Two Rumanian Virtuosi

Saturday 05.11.2005

Modern Russian Jewish Literature

The example of Ljudmilla Ulitzkaja (b.1943)

Reading by Margarete Authenrieth

Wednesday - 09.11.2005

So-called Reichskristallnmacht

(See under the events of 9th November)

Saturday - 19.11.2005

Bettina von Hanfstengel and Dr. Rajaa Nadler:

“Syrian Jewish & Eastern European Fairy Tales”

Forchheim

Last year, I reported the publication of the local Jewish history of Forchheim, a small town in Franconia, by the teacher Rolf Kiessling. 


On 18 December 2005, the Sonntags-blattt-Bayern, featured an extensive re-view of Kiesling’s book * by Thomas Greif entitled  “Die Bitterkeit des Alltäglichen”
(the Bitterness of the Commonplace).


The piece first gave a brief account of the story of the Forchheim Jews, which began several hundred years before the last ones were deported and murdered by the Nazis. 

The story of the relatively small number included those who created five significant industrial concerns in the town (mainly in the 19th century), as well as retail shops selling good quality goods. The relations with the Christian citizens were good, even cordial, until the rising Antisemitism, beginning at the end of the 19th century, was exploited by the Nazis.

Rolf Kiesling*

Juden in Forchheim. 300 Jahre jüdisches Leben in einer kleinen fränkischen Stadt. Verlag Kulturamt Landkreis Forchheim 2004, 240 S. ISBN 3-9806252 - 5 -7, 17. 80 Euro.

Mr. Kiesling reported that there is now a serious intention to remember the depor-tation of 14 Forchheim Jews by erecting a Memorial plaque or stone on the Parade-platz, from where the deportations took place. None of the deported returned.


A proposal by three historians, inclu-ding Rolf Kiesling, has been lodged with the Town Council.

The North Bayerische Nachrichten  featured two articles on this topic in close succession on:-
12.12.2005 

“Langes Nachdenken über Mahnmal”

(Much thought has been given to the Memorial), illustr.

16.12.2005

“Ein zweites Mahnmal in Sicht”

(A second Memorial is in sight)

This refers to the fact that a first Memorial was erected by the river Wiesent on a site opposite the destroyed Synagogue many years ago.

On my enquiry, whether the exhibition on the history of the Jews in the Kaiserpfalz is still open, Mr. Kiesling replied:-“The persecution of the Jews during the Third Reich is documented impressively in the town Museum in the Kaiserpfalz (Imperial palace).”  The tragic subject is part of the permanent exhibition of the history of the town. 

Additionally, the activities of the versa-tile lawyer, politician and entrepreneur David Morgenstern from Fürth (he played a prominent role in Bamberg during the years of revolution 1848/49), who owned a factory in Forchheim, is depicted in word and image.

Shortly before Christmas 2005, Madame Hélène Mendes from Antony in France, together with her husband Andrés came to Forchheim, where her grand-mother Selma Frank was born, to look for ancestors’ graves. Selma had been married in Dessau, but had fled to her daughter in France under the Nazis. She and her husband Mayer Reich were interned at Drancy and deported to an unknown murder camp.
Die Nordbarischen Nachrichten of 20.12.2005 reported the visit under the title “Ein Marienanhänger sollte vor den Nazis Schützen”
(A Christian religious pendant round her neck was to have protected Selma from the Nazis), illustr.

Hassfurth
An exhibition describing the deportation and murder of 2000 Jews from Lower Franconia between 1941 and 1943 entitled “Wege in die Vernichtung” (Roads to Extermination) opened in the cellar of the town hall from 24 January until 13 February 2005. Since November 2003 it had been shown in other towns and cities in Lower Franconia. Among the victims from the province were 16 people from Hassfurt.


A central part of the exhibition is a photo album, rediscovered 2 years ago, of three deportations from Kitzingen and Würzburg in November 1941 and March and April 1942. 

While the Gestapo had generally banned the taking of photos, a relative of a Gestapo officer was exceptionally permitted to do so. They were later assembled in a loose leaf album and provided with commentary.

The 119 photos are believed to constitute the largest such collection in the Nazi Reich. 

Cordula Kappner supplemented the exhibition from her extensive collection, with names and portraits of 65 deported Jews from the area of the present Landkreis. 
On Holocaust Day, 27 January, Mr. Thomas Schindler, Hassfurt archivist, read the lecture by Dr. Herbert Schott from the State Archive in Nürnberg on the deportation of the Jews from Mainfranken in the small hall of the Hassfurt City Hall.

(Reported in the Hassgau etc edition of the Fränkischer Tag of 20.01.2005)

Also reported in the Hassfurter Tagblatt of 

20.01.2005 “Wege in die Vernichtung
(Roads to Extermination), illustr.

Mainpost of 28.01.2005,
“Nur wenige haben überlebt” 

(Only few did survive)

Fränkicher Tag  01.02.2005
Beklemmende Erinnerung

(an unhappy embarrassment)

“Wie erleben Besucher die Ausstellung Wege in die Vernichtung?”

(How did visitors experience the exhibition 
Roads to Extermination), illustr.

Hassfurter Tagblatt 17.02.2005

“Der Kampf gegen die Juden war ein Zeichen von feigen Naturen”

(The War against the Jews was a sign of cowardice)

This subheading of the report on the speech by Dr. Schott during the exhibition, read by Thomas Schindler, was a shortened quotation from Friedrich Nietzsche. And so was another quotation from him: “He who participates in this War must bear in himself a good dose of Mob mentality”.

The exhibition in Hassfurt enjoyed a wide publicity in the region. I have five more newspaper cuttings, but do not know the sources. They add little new to those cited.
Hirschaid
Auf den Spuren der jüdischen Großeltern

(Tracing Jewish grandparents)

Under this heading, The Fränkischer Tag of 18 August 2005 reported visitors from America.

The siblings Adele, Alfred, Bella and Ludwig Schmitt from Hirschaid emigrated to the USA (St. Louis), Adele and some members of the family already in 1936. The rest of the family left in 1938. Today, the descendents of the Schmitts live in Chicago. From there the granddaughters of Alfred Schmitt, the twins Kimberley Schmitt and Aimee Thompson came to Hirschaid to explore their German roots.

They were welcomed by Mayor Andreas Schlund, an old friend, who received them at their old house in the Rathausstraße.

The people of Hirschaid know they owe something to a Schmitt: in April 1945, only two days after a disastrous air attack, American troops had reached the entrance of the village. Among them was a GI who begged his commanding officer to spare the village from further destruction. 

His name was Ludwig Schmitt.

More about Hirschaid:

Die Wurzeln gerieten nicht in Vergessen-heit” (The roots were  never forgotten)

Under this heading, the Fränkischer Tag of 14 May 2005 reported the visit to Hirschaid, his former home village, of Julius Bernet, his wife Joan and grandson Ryan.


Julius’s father Heinrich, who was pre-vented from continuing his successful Hop and Malt business in 1936, had emigrated to South Africa, and was followed by his wife Alma, son Julius and daughter Elfriede in 1927.

The contact with his native place was re-established through Rudolf Panzer, when he researched the history of Jewish families in the Village.


And hereby hangs a tale: In October, I was invited by the Mayor of Hirschaid Andreas Schlund to attend the presen-tation of the book by Rudolf Panzer, entitled Jüdische Familien in der fränkischen Gemeinde Hirschaid (Jewish families in the Franconian community Hirschaid),* which starts with the history of the Jews in the market town, and the families who had lived there.

Panzer wrote the history of the Jews from the 15th century, he records all the Jewish families and gives their addresses.

Blümlein and Madel, two sisters of one of my great-great-grand-fathers Michael Siegmann (of Mistelfeld near Lichtenfels), had married in Hirschaid. Because they and their descendents are included in my story of the Siegmann family, I looked forward with great interest to the book, and was not disappointed.

Panzer had used different sources of information than those available to me. He worked with the local records of the market town, while I used the Jewish records in the Central Archive in Jerusalem. But because the marriage records there are incomplete, I was delighted to find that Panzer’s information from the local records confirmed mine in an important respect.

*The book is available from the Rathaus, 

Kirchplatz 6, 96114 Hirschaid, Germany

Tel (0) 9543 -8225 -0

e-mail: markt@Hirschaid.de
Kronach

Aktionskreis Kronacher Synagoge

The Aktionskreis organised so many events of a general, cultural, religious and musical nature in 2005, that I found room here only for those of Jewish interest. For the full programme, look up the website - 

www.synagoge-kronach.de
All events, except for excursions took place in the Kronach Synagogue.

03.02.2005

“Our God is One” – are Abraham’s heirs ready for reconciliation?

Reading by Pastor Heinrich Arnold, the author of this novel.

13.02.2005

Opening of an Exhibition

15.02.2005

Exhibition: “We had not even began to live”.

The Concentration camp for young people at Moringen & Uckermark.

10.04 - 30.04.2005

Opening of an Exhibition 

Paintings by Max Liebermann, illustrating texts by J.W. v. Goethe.

20.04.2005

“Sein tägliches ‚Betthupferl’: Wjn Gedicht von Schiller 

(A nightly treat before going to sleep: A poem by Schiller).
Rainer Domke über die Werke des Rabbiners Leopold Stein

(Rainer Domke talks about the literary works of Rabbiner Leopold Stein)

Domke cited mainly from the poetry of Dr. Leopold Stein, Rabbi in Burgkunstadt and Altenkunstadt from 1835 -1844.

23.05.2005

Klezmer concert with the German-American Group Myridian. An unusual interpretation of wedding music of the Jews of Eastern Europe with Harp, Clarinet, Double Bass and Song.

10.05.2005

“Books out of the Fire”

Readings on the anniversary of the Burning of Books by the Nazis.

04.06 – 19.06.2005

“The Creation”

Paintings on Silk by the German-Israeli Painter Ruth Shany, Tel Aviv and Safed.

20.10.2005

“When God and the world slept”

Otto Schwerd, president of the Regensburg Jewish community talks about his lost youth in the Warsaw Ghetto and in Auschwitz.

Closed event by the Dr. Siegmund Loewe Real-schule

09.11.2005

“Reichspogrom Night”
(See under the events of 9th November)

13.11.2005
“Midnight Dream”

Klezmer Concert with the master clarinettist Helmut Eisel and JEM, Saarbrücken.

Lichtenfels

The Synagogue has been acquired by the town, but renovation has not yet begun. Meantime, no events have taken place there so far, nor have any been scheduled.

Memmelsdorf /Untermerzbach

(Lower Franconia)
I wrote last year at length about the com-pletion of the restoration of this Synago-gue and its celebration, which was a great success.

So what was new in this its first year?

The Träger- und Förderverein has issued a Rundbrief in colour, of which Mr. Hansfried Nickel was kind enough to send me a copy.  Here is what I have learned:

A logo for the Memmelsdorf Synagogue Students at the Fachhochschule Coburg have taken part in a competition for the design of a new Logo, which shall replace the old one on all printed matter.
Guided by Prof. Raab, thirty interesting designs emerged, of which five were selected for a prize, but the winners had not yet been decided when this Letter went to press.

The Memmelsdorf Synagogue on-line

In parallel with the new Logo, a designer was working on a Home Page, which will be able to provide answers to all questions about the Förderverein, events and educational programmes. 

The Synagogue is available on the internet under -

www.synagoge-memmelsdorf.de

Since October 2004, Heike Tagsold works part-time as a scientific collaboratrix in the Synagogue. Her tasks include educational work, scholarly researches, organisational questions and others.

School Children exhibit at Memmelsdorf 

Four pupils of the Friedrich Rückert Gym-nasium in Ebern mounted an exhibition in the Synagogue, featuring the themes: -

„Service and Thora“

„Architecture of the Synagogue“

„Jews in Memmelsdorf“

The exhibition was opened on 26 September with the title:-

Spuren-Erzählen-Geschichte

(Traces – Telling how it was – History)

40 conducted tours were carried out in the Synagogue between October 2004 and July 2005 in collaboration with the Akademiie for Further Training of Teachers in Dillingen and the Jewish Museum in Fürth. The guest book shows that there were also individual visitors.

Mühlhausen

Our old friend Johann Fleischmann, who directs the working group “Jewish com-munities on the area of the (small) rivers Aisch, Aurach, Ebrach and Seebach“, works from this village.


On 29 January 2005 he talked in Burg-haslach on „Traces of Jewish Life“ in the village, in the series of Jewish rural com-munities in the Steigerwald, which were included in his book „Mesusa 4, (2004).

There was a full house, which included the two mayors of the village, Friedrich Kropf and Hermann Wehr, Fürst zu Castell-Castell and Jesko Graf zu Dohna, the director of the Castel Archive.  Reported in the Fränkischer Tag, Höch-stadt Edition, on 06.02.2005, under the title: 
Verfolgt, Vertrieben, Ermordet
(persecuted, expelled and murdered), illustr.

Johannn Fleischmann also gave a talk in Bamberg on 16.2.2005 (see the Society for the Promotion of the Culture and History of the Jews in Bamberg above).

Johann conducted six cemetery tours in Mühlhausen and Zeckern during 2005, but his time was spent principally on the preparation of the Memorial Book for Chriss Fiebig and the preparatory work for Mesusa 5, which is due to appear in 2006. 

I am so far behind in my reading that I have only now had a chance to read Mesusa 4. Dr. Helmut Haberkamm, a high school teacher and collaborator of Fleischmann, ended his essay in Mesusa 4 on the War diary (1915/1916) of the Jewish soldier Ludwig Schwab from Ühlfeld with words I want to share with my readers in translation:-

„The expulsion and murder of Jewish citizens, with their high level of education, their talents, esprit, humour and commercial ability, this loss has not yet been absorbed by our country. And those who do not remind themselves of this bitter inheritance and guilt and remain conscious of it, continue to rob themselves and us of part of the best that our country has ever produced.“

Reckendorf

Only in Bamberg is it possible
Instead of my usual Did you know?  column, I cannot resist starting a new  column with a true story.-
On my visit to Bamberg in November 2005, I had just left the City Archive to go to my hotel and caught a bus. It was full, but some kind people moved together to create a seat for me. 



I came into conversation with one of the helpful passengers, who asked me, whether I had come from the City archive? On my confirmation, he asked, what subject I was researching there? “The History of the Jews in Bamberg”, I replied.  

“Oh”, said my new friend, “that’s interesting, I acquired a fine book on this subject a few years ago, with a lot of illustrations, called ‘Jews in Bamberg’, do you know it?”

“Yes, I do”, I replied, “in fact I wrote it!”

Other News
Hans Wölfel, Solicitor, remembered

The Rathaus Journal of 28.01.2005 reported the unveiling of a plaque on the house Luitpoldstraße 16 in Bamberg, where Wölfel had lived, before being condemned to death by the infamous Volksgericht and beheaded on 3rd July 1944.  He was not a Jew, but a brave man who denounced the injustices of the Nazi dictatorship and was betrayed.


Lord Mayor Lauer, who performed the unveiling, spoke about the varying degrees of resistance offered to the Nazis by those who did not succumb to the temptations of the times and were not willing to adapt conveniently, but re- mained upright even under the most dire circumstances. Wölfel was one of those personalities who resisted to the highest degree and paid with his life. We in Bamberg must be grateful to this brave man, who must remain an example and obligation.


Lauer recalled that Wölfel received a Grave of Honour at the Bamberg ceme-tery and that a street in the Hill district of Bamberg was named after him soon after the War.

The City Passage

Because of many difficulties - including the danger of Bamberg losing its World Heritage Centre Status – the project has been abandoned, even if the need to keep and encourage more trade in the City center remains.


According to a press report, the owner of the land, the Kreissparkasse (District Savings Bank), who own the land, have put it on the market.


The future of the house of the S.S.Heßlein Schulstiftung at Nr. 9 Heller Straße, containing the Religious School room since 1813 and the prayer room of the Adas Israel Community from ca. 1911 to 1929 will thus be secure.

I have made enquiries with the city’s Building Directorate about the future of the 15th century Mikveh (Ritual Bath), which had been discovered during the trial excavations in connections with the City Passage scheme before it was aban-doned. I was told that there are no plans at present, but that the owner of the land is looking for other investors offering an economic solution, acceptable to the town planners, which would include an appro-priate consideration of the old Mikveh.
Michael Friedmann reads from his “Kaddish vor Morgengrauen” (before Dawn).
The former deputy president of the Central Council of German Jews and well-known television personality read from his latest book at the Bamberg Bookshop Hübscher on 8 November.

   Before he did, he hit out in his well known (verbal) way :-

“I grew up in a land where one attempted to be rootless, without history, where one was expected to start from hour zero, but there is no hour zero, neither for the victims nor for the perpetrators.”
He was dissatisfied with the state of contentment of the majority with the state of our society. Jewish life remains ambivalent in Germany. The people of yesterday are dead, but Antisemitism survives. He was not sure whether the advance of trust in their fellow citizens, so readily given by the growing number of Jews in their new homeland, was justified. 

He then read from his book, which recalls the fate of a Jewish family, like his parents, who escaped from the Shoa, but who carried their nightmares with them all their lives.

Reported in the Fränkischer Tag 11.11.2005 under the heading -

“Der Antisemitismus lebt in Deutschland”
(Antisemitism is alive in Germany)

“Michael Friedmann stellte sein neues Buch vor“ (Michael Friedmann read from his new book).


The date of the event unfortunately coincided with the lecture on Conservative Judaism by Rabbi Ebersberg, Berlin, at the Jewish Community House.
Exhibition “Blickwechsel”

“Change of View” (in the relations bet-ween Jews and Christians).

This travelling exhibition, arranged by a group from the Protestant Church in Bavaria has been doing the rounds in Southern Germany during the last few years. It opened and closed in Bamberg before I arrived, but from the catalogue it seemed to represent a pretty important apology by the Protestant church. 

I was asked to contribute a photo of Rabbi Samson Wolf Rosenfeld of Bam-berg (1825 -1862) and was glad to be able to do so.

Better News for the Permanent Jewish Display at the Bamberg Historical Museum

The finances of the Bamberg Historical Museum mirrored the finances of the City, so that there was not only no chance of obtaining even a contribution to the cost of mounting the permanent Jewish Display, but not even enough money to pay some of the running costs.


The Fränkischer Tag of 7 November featured a piece entitled “Kleine Schritte zum großen Museum” (Small Steps to-wards a Great Museum, subheaded (Historical Museum makes a new start). 
The article confirmed that of the 4000 sq.m. of space in the Alte Hofhaltung, until the 1740’s the Prince Bishops’ residence, which the Land Bavaria had restored in the last few years, 3600 sq.m. remain as yet unused because of the shortage of funds. The city has now however taken steps to secure some money.

One of the two projects which are to have priority is the proposed section of the Museum intended to show the history of the Jews in Bamberg, and the Muse-um’s Judaica collection.


In November 2005 I visited Mayor Werner Hipelius, who is responsible, among other matters, for Culture, inclu-ding the City’s Museums, and while he made no definite commitment, he left me with an upbeat impression. 


Let us hope the funds will be forth-coming in the near future.

More Klezmer days

At the end of the successful Klezmer travelling exhibition and symposium arranged by the University of Bamberg in November/December 2004 as part of a programme entitled Musik und Kultur im jüdischen Leben der Gegenwart (Music and Culture in Jewish Life of Today), the large audiences drawn to the Klezmer events on that occasion led to the decision to mount some further Klezmer days within a few months.


To give fans plenty of notice, the Fränkischer Tag of 10 February 2005 foreshadowed that the “Days” would take place from 25 to 27 February, and that some of Germany’s best Klezmer bands and singers would take part. The news- paper opined that, on the last day of the series, Mark Aizikovitch and Jalda Reb-ling “would be able to draw on the almost inexhaustible fund of Yiddish song cul-ture.” 

In the event, enthusiastic audiences sang and clapped along with the music.

A new book by Prof. Guth (Editor)

„Deutsche - Juden – Polen“

(Germans - Jews - Poles)

(Between the Enlightenment and the Third Reich)

The Introduction by Prof. Guth describes attempts by the Royal Government of Bavaria to intervene in the religious life of the Jews from 1813.

Part I is entitled “Jewish Life in the Pro- vince: Emancipation, Acculturation, Migra- tion”. It covers material by Klaus Guth, and Eva Groiss Lau from books or essays already published. The longest essay in this section is by Barbara Spies, on the migration of Jews from Bamberg lands within Germany and overseas in the 19th century. This contains, among useful case histories of individual emigrants and places they came from, the most complete statistics of Jewish emigrants during the five waves of emigration she discerns. In the list of all emigrants from the Bamberger land, Jews are highlighted. As I had already found in my own researches, there were few between the Bavarian Edict on the Jews 1813 and 1850. Spies shows seven adults and a number of their children between 1836 and 1850. 

This experience in and round Bamberg goes against the accepted views, that one third of Bavarian Jews emigrated between 1813 and 1850. This compares with 120 Jewish emigrants from the Bamberg area, all to North America, between 1843 and 1913. I found her sources and biblio-graphy very useful for my own work.                                                            


Barbara Spies has performed a most valuable service, not only for historians, but also for genealogists and others.


Section II of the book deals with the taking of power by the Nazis. All three essays are by Klaus Guth. The case histories of the first few years were of less interest to me than the files of the Special Volksgericht (People’s Court) as signs of resistance to the Nazis. 

The Memories of everyday life of Jews in the rural area throughout the Nazi period provide important, but provisional results of the current research.


Section III represents a well-researched essay by Franz Fichtl, entitled “Erinner-ungsorte und Erinnerungsräume” about owner-occupied and rented villas in the “new Posen” of 1902 – 1919, with empha-sis on Jewish owners and tenants. 

 While Fichtl shows the connection between Posen and Bamberg since the end of the Middle Ages, he cites only a single Jewish emigrant to Posen, Rabbi Moses Mintz, who spent the years 1469 – 1474 in Bamberg. But Mintz was not a typical immigrant. He left Bamberg because he foresaw the expulsion of the Jews in 1478 on the one hand, and was offered a post in Posen on the other. It is therefore not clear, why this essay was added to the other information, except that it deals with an aspect of ‘Volkskunde’, (Ethnography), which was the title of the chair Prof. Guth occupied with distinction for so many years at the University of Bamberg.

The book contains very much useful   information and graces my reference shelf.

Published by Michael Imhof Verlag GmbH & Co. KG, Stettiner Str.25 D-356100 Petersberg, Germany

ISBN 3-937251-9208

An unusual Book

Philip Kuhn was one of two kosher butchers in Bamberg, whose sausages were particularly well liked.  He had two sons Hans and Martin (see Obituary for Martin below). Hans was able to emigrate to the USA in the spring of 1938. His parents never made it and were deported to the atrocious Junfernheim camp near Riga on 29th November 1941 where they perished in February or March 1942.



Until postal communications between Germany and the USA ceased in December 1941, Hans and his parents exchanged on average more than one letter a week. These letters survived and Hans’s nephew Philip, who was born in London after the War, secured them from his uncle, translated and edited them, and had them bound into a limited edition of seven.



These letters from within what became a prison for Jewish people are of great interest, even if they had to be written with great care, even in code. 



The Archives and Libraries which are to receive copies have not yet been decided, but we hope to advise readers of the next issue where they can inspect the collection. I know the director of the City Archive in Bamberg would be glad to receive a copy.

Anybody interested in this project should contact Philip at 

xyster@pique.wanadoo.co.uk

Visitors to the Cemetery

The cemetery keeper Mr. Trager has told me, that although he requests visitors, particularly from abroad, to sign the visitors’ book and leave their addresses, not all do so. The following record for 2005 must therefore be considered incomplete. Some entries in the visitors’ book are also wholly or partly illegible.

10.01.2005

“It is very interesting to be here”.

June and Larry G. (surname illegible).

10.04.2005

An illegible entry by Ludwig Frank.

10.04 2005

“I was most impressed by the whole pre-sentation. It is interesting to find the graves of my ancestors”. Peter Frank. 

29.09.2005

“Ich komme wieder, schreibe das Lied O, Bamberg, du wunderschöne Stadt” ab und musiziere es mit meinen Schülern!

Wolfgang Küirner oder Kirner, Musiklehrer

School unknown.

Translation:

“I shall return and copy the song “O, Bamberg, you beautiful city” and shall per-form it with my students, Wolfgang Kirner, music teacher in an unmentioned school.

(The song, shown in an exhibition at the cemetery, was found in the luggage of a Bamberg Jewish family, who was able to flee to the USA).

28.11.2005

Klassen 9c & 9d des Dientzenhofer Gym- nasium in Bamberg. 18 pupils signed the Book individually.

The small number of local visitors to the cemetery this year must at least partly be ascribed to the death of Chriss Fiebig on 3rd November 2004.

Farewells

Martin Kuhn, born in Bamberg in May 1925, died in London on the 14th December 2005 aged 80, after some years of ill health.


 Martin was the son of Philip Kuhn and Helene née Schmidt. He arrived in Lon-don with a Kindertransport in May 1939.


After a couple of years schooling, he was apprenticed to an electrician but left to take a job with a kosher butcher. By the end of the War he had saved enough to buy a half share in a firm of kosher butchers. He sold his interest in 1949 and bought a half share in a petrol station and motor repair shop. He and his partner developed Cavendish Motor Cars into a thriving business. By the mid 1960’s Martin began his involvement in property interests.


At the end of December 1950 Martin married Doris Berman. By the mid 1960’s, his expertise in property interests led him to be invited by the Kleeman family, related to him through an aunt, to man-age that family’s interests. Over the next ten years Martin developed Central Street Properties and its subsidiary Kleeman Securities. The property crash of the mid 1970’s caused him many business and personal problems, but he succeeded in enabling the family businesses to survive. Within a few years, the companies were profitable again. 

Over the next 15 years Martin developed a string of other successful ventures. By 1994 he was ready to retire, but unhappily, his health began its slow but inexorable decline.

Martin was ever ready to help charitable causes and those less fortunate than himself. He enjoyed travelling, loved sports and motor cars, and according to old business acquaintances, was one of the “snappiest dressers around”.


Martin is shown on page 113 in my book Juden in Bamberg, die Jahrzehnte vor dem Holocaust in illustration 4.21. I had met him three times in Britain.

Martin and Doris, who survives him, had two sons, Philip, a writer, and Leon, a cartoonist.

News has reached me that Martin Schoenthal has died last year in Mel-bourne, Victoria, Australia, aged about 85. 
I exchanged only one letter with him about 10 years ago and I owe some details of his life to Martin Moore (formerly Mohrenwitz), another Australian Bamber-ger.


The Schoenthal family arrived in Bamberg from Hofheim in Lower Fran-conia, together with their relatives the Schusters, early in the Nazi period, and Martin and his brother Ludwig (Lolo) joined my school, so far as I remember. 

Martin took an active part in the Bund Jüdischer Jugend, the non-Zionist Jewish youth movement, and was the leader of the second Youth Group (Jugendzug). He is shown on page 113 of my book Juden in Bamberg, die Jahrzehnte vor dem Holocaust in illustration 4.20.


Martin moved to Berlin in September 1937, where he studied Chemistry with a public analyst. He managed to escape to Britain a few days before the borders closed to German nationals on the outbreak of the War in 1939.


He was interned in May 1940 as an “enemy alien” and later shipped to Australia on the notorious voyage of the “Dunera”. After a further period of internment, he joined the Australian Army, where he changed his family name to Shelton. 

For many years since the last War, the former Bambergers met at reunions of “Dunera” passengers, including Heinz Simon, Martin Moore (formerly Mohren-witz), Max Rabi, Kurt Morgenroth and Otto Wachtel. George Moore came with his parents from Shanghai after the War.


Martin’s first marriage ended. There was a son named Roger. Martin remar-ried but there were no children from this marriage. He earned his living as a sales representative.


It was news to me that Martin was rela-ted to the Kuhn family of Bamberg through his mother.

Endword

This Letter is probably my Swan Song. I thank my readers for their faithfulness these 20 years and I ask them to give the same attention and support to my suc-cessor Thomas Starz. I shall not withdraw completely, but I myself shall look forward to reading future Letters on the Internet.

With all good wishes for 2006,

particularly for peace,

Your Reporter for the last 20 years

           Herbert Loebl

Address

7 Moor Road South

Newcastle upon Tyne, NE3 1N

Great Britain

Tel. (0) 191-285-2051

               Fax: (0) 191-246-0023  

          e-mail: hloebl@btinternet.com
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Appendix 1
Holocaust Day in Bamberg, 27 January 2005

Address by Herbert Loebl,

read by Cantor Martin Rudolph, Bamberg

(A free Translation from the original German)

Ladies and Gentlemen,

Historical events and facts tend to be forgotten all too quickly and have to be retold in every generation. That at least is our experience. The truth of this was recently confirmed once again by a street enquiry of several hundred people in Cambridge. They were asked who Winston Churchill was. In my youth, he was the most famous Englishman alive. Yet only 40 years after his death he was known only to about a quarter of the people asked.

This is one of the reasons why we remind our fellow citizens on this day of the Holocaust, as well as the days of the Nazi preparation for it, the 9th and 10th November 1938. It is not easy, however, to say something new every year, to give a new insight promoting effective action. This is unfortunately becoming ever more necessary as the dreadful events recede further into the mists of the past. 

At the end of the War, the world was shocked. The survivors were on their own when they were liberated, as they had been in the extermination camps. At the time, there was not available for them any psychological support or trauma counselling. They were unable for many years to talk about their experiences, not even - perhaps especially not - to their nearest and dearest.

In 1945, the world had no real understanding of what the survivors had gone through, or the mental agony they would yet have to endure. It needed 10 years after liberation before it became possible for some survivors to band together and found organisations to provide mutual support and assist the integration in the countries they found themselves, their new homelands.

By 1995, 50 years after liberation from Auschwitz and other places of extermination, a dramatic change had taken place. Largely as a result of the reports in the media on the anniversary days of liberation, the survivors of the Holocaust began to enter the consciousness of their environment. Since then, innumerable newspaper-, magazine articles and books were published, Radio- and Television features were disseminated, documentary- and feature films were produced, museums were built, scholarly seminars and study tours to Auschwitz were organised.

And yet - one may ask whether the tragic history of the Jews, not only in the Holocaust but also in the 2000 years before, is known to the broad public? When we take note of the growing Antisemitism pervading Europe, we must conclude that our efforts to awaken and strengthen the historic consciousness have at least partly failed. This is shown particularly dramatically by the sympathy for and the support of those in the Middle East, whose declared aim is to destroy the state of Israel. Because Israel is no ordinary country but was intended from the beginning to be a place of refuge for persecuted Jews, the success of Terror in Israel could lead one day to the destruction of Jews in other countries. We should remember this on this Holocaust day.

We can only hope that my scenario is too pessimistic. But we remember today, that the Western Powers, for reasons of their own, supported Hitler through the policy of Appeasement, but did little for the victims of this policy, so that the Jews, threatened with annihilation had no place to which they could escape, let alone had a right to go. We remember that at the conference called by President Roosevelt at Evian in 1937, none of the 137 countries represented there offered to rescue at least some Jews.

That is why the sympathy and support for Arab Terrorism against the Jews in Israel is in realty an attack on the Jews worldwide and why the attempt to distinguish between the attack on Israel’s right to defend itself and Antisemitism is a false distinction.  

The books, films, television programmes, museums and seminars describe the facts of the Holocaust truthfully, the “What happened”, and increasingly more imaginatively. Their reports still arouse our horror and compassion. But the media examine only on rare occasion the reasons, or attempt to answer the question “How was it possible for the persecution of the Jews and the Holocaust to take place in Europe in the middle of the 20th century, and not only in Germany?” 

If we are serious in our aim to prevent such dreadful events to recur, we must demand answers the further question: Why do we know of so few efforts by the media and the schools to research and report any answers?

Why not? It is no great mystery, why most European nations sank to moral depths for which there is no paradigm in history. Are the nations afraid to open the box of European Theology, History and Culture, because they suspect, perhaps rightly, to find a dreadful skeleton in the box?  Should we not summon the courage at least on Holocaust days, to ask and discuss the question, “How was it possible”? Can we even do so without being accused of attacking other two thousand year old traditions?

One other thought: the Media and people of goodwill seem not to understand, why the Holocaust cannot be mentioned in the same breath as other genocides of the present and in the last 50 years. The cause of the crime against the Hutus and other people is altogether different. While they deserve more than our sympathy, compassion and support, their suffering is the result of yet another skeleton in the box of the history of Western nations.

By contrast, the Holocaust is the result of a hatred, which was fanned for almost 2000 years, and led to the industrial scale extermination of 90% of European Jews. There is no parallel, either in the answer to the question “Why” or in the implementation of the gigantic crime.

All men and women of goodwill are committed today to two aims: To prevent a repetition of anything like Auschwitz, and to achieve a peaceful living together of people irrespective of religion, race or ethnic background. But I cannot believe that these aims can be achieved without at last burying the skeleton in the box of European Theology and Culture, the hatred of the Jews, and any activity or dissemination of belief which can lead to such Hatred.

We should do more than reflect on this today. This will not be enough. Before we can effect any improvement, radical changes will be required in the teaching of other ancient traditions.

Thank you

Appendix 2
Grußworte gesprochen von Herbert Loebl

bei der Weihung

der neuen Synagoge mit Gemeindezentrums

der Israel. Kultusgemeinde Bamberg

1. Juni 2005

Verehrte Ehrengäste, verehrte Festversammlung,

Auch ich begrüße Sie herzlich und danke Ihnen allen daß Sie gekommen sind um mit uns zu feiern.

Für mich hat dieser Tag eine besondere Bedeutung, weil ich wahrscheinlich einer der wenigen noch lebenden Bamberger Juden bin, der die letzte Synagoge vor mehr als 66 Jahren hat brennen gesehen. Als ich drei Wochen später als 15 jähriger aus Bamberg fliehen konnte, hätte ich mir den heutigen Tag nicht vorstellen können, geschweige denn ihn erleben zu dürfen.

Ich bin deshalb all denen zu persönlichem Dank verpflichtet, die diesen Bau ermöglicht haben. Herr Olmer, der 1. Vorsitzender der israelitischen Kultusgemeinde, wird die Stadt Bamberg, das Kuratorium, andere Institutionen und Einzelpersonen in seinen Dankworten herausheben,  ich schließe mich ihm im Voraus an. Und nicht zuletzt danke ich Herrn Olmer selbst und seinen Mitarbeitern, die seit Jahren, manchmal ohne viel Hoffnung, von dem heutigen Tag nur träumen konnten.

Gedenken heißt auch für die Gegenwart und  Zukunft zu lernen. Deshalb habe ich mir die Berichte zur Weihe der 1910 eröffneten Synagoge angesehen, um auf Ähnlichkeiten und Unterschiede zwischen damals und heute aufmerksam zu machen,

Am Vorabend der Weihe der Synagoge schrieb das Bamberger Tagblatt vom 10. September 1910 in einem Leitartikel unter anderem:-

“Am morgigen Tage öffnen sich die Tore eines präcntigen Tempels, den  unsere Mitbürger mosaischen Bekenntnisses aus eignen Mitteln im Schoße der Neustadt gebaut haben. Steine sprechen! So tuen diese von genialer Hand zur architektonischen und monumentalen Schömheit und Zierde der ganzen Stadt zusammengefügten Steine weitgehend Zeugschaft ablegen. Sie bekunden die Religiösität der Kultusgemeinde und ihrer Vorsteher, sie beweisen den vornehmen Geschmack der Erbauer, und last not least, sie besiegeln den konfessionellen  Frieden in der Bischofstadt.”

Die Zeitung schrieb noch manches andere Positive über die Bamberger Juden und beendete den Leitartikel mit den Worten:

“Konfessionelle Vorurteile und Einschränkungen in den verschiedenen Arten des öffentlichen Lebens gehören der Vergangenheit an; freuen wir uns deren Überwindung. So nimmt Allbamberg herzlichen Anteil an dem Kirchenfest unserer Mitbürger. Der gesamten Kultusgemeinde und ihren Vorstehern hierzu unseren herzlichsten Glückwunsch.”

Wenn ich die Festversammlung betrachte, und die Vertreter von Stadt, Kirchen, der Universität, der Justiz und der Medien, von Handel und Industrie, wie auch viele individuelle Bürger, so kann ich mit Genugtuung feststellen, daß auch heute ganz Bamberg wieder großen Anteil an unserem Fest nimmt, worüber wir uns sehr freuen. Und was die konfessionellen Vorurteile betrifft, so arbeiten viele Menschen, die Kirchen und andere Institutionen und Vereine seit Ende der Nazizeit in Wort und Tat an deren Überwindung, über die sich das Bamberger Tagblatt einst so freute, wenn auch leider mehr als eine Generation zu früh.

Am Tage der Einweihung selbst sprach der damalige Rabbiner Dr. Adolf Eckstein die Worte, “Glückllich die Generationen die auf eine friedliche Zukunft blicken dürfen”, und Oberbürgermeister Dr. Franz Michael Lutz wandte sich an den Gemeindevorstand Dr. Josef Werner mit den Worten:

“Sie baten die städtischen Behörden. sie möchten das neue Gotteshaus in Schutz und Obhut nehmen. Das werden wir tun bereitwilligst und für alle Zukunft. Es soll uns dessen Schutz eine besondere Pflicht und Obsorge sein.”

Die Voraussage von Rabbiner Eckstein wurde nicht erfüllt, noch wurde das Versprechen von Oberbürgerneister Lutz gehalten. Nur 28 Jahre später befahl Lorenz Zahneisen, ein Nachfolger im Amt des Oberbürgermeisters, die Zerstörung unseres Gotteshauses., eines der schönsten Sakralbauten in Bayern am Anfang des 20. Jahrhunderts

Wie nicht anders zu erwarten war, unterscheidet sich der Bau den wir heute weihen von der Synagoge aus dem Jahr 1910.. Wie Synagogen seit dem späten Mittelalter bis relativ spät von dem Straßenrand nicht sichtbar sein durften, so ist auch unsere neue Synagoge in einem Hintergebäude. Der Bau selbst ist ein viel Bescheidener, und anstelle von 800 Sitzplätzen hat er nur 150. 

Wenn auch kein Vergleich mit der einst prächtigen Synagoge möglich ist, welche das Stadtbild der Herzog-Max-Straße prägte, so ist unsere heutige Synagoge mit dem großen Gemeindehaus aus einer mehr als 140 Jahre alten Fabrikruine entstanden. Wir dürfen es aber sicher  als eine Bereicherung für das Stadtbild des Weltkulturerbes Bamberg bezeichnen.

Auch die Gemeinde hat einen anderen Charakter. Sie ist keine alteingesessene wie die 800 jährige zerstörte Bamberger Vorkriegsgemeinde, sie besteht zum großen Teil aus jüdischen Kontigentflüchlingen aus der ehemaligen Sovietunion. Deshalb konnte die Gemeinde den Bau des neuen Hauses nicht aus eignenen Mitteln bestreiten und war fast ausschließlich auf Zuschüsse und Stiftungen angewiesen.

Es gibt Bamberger in der Emigration, die keine besondere Dankbarkeit für diejenigen empfinden, die den Bau ermöglichten. Sie meinen, die Bamberger hätten unser Gotteshaus zerstört, so ist es nur recht und billig, daß sie wenigstens einen kleinen Ersatz dafür erbaut haben. 

Dies ist nicht meine Ansicht. Ich erkenne an und bin dankbar, daß eine Generation, die nicht für die Zerstörung verantwortlich ist, die moralische Kraft zeigte die Verantwortung in einem praktischen Sinn zu übernehmen.

Es besteht noch ein Unterschied zwischen der alten Synagoge und dem Bau den wir heute weihen, und zwar ein positiver: Im Gegensatz zu der Synagoge aus dem Jahr 1910 enthält der neue Bau ein Lehrhaus und ein Forum, in denen das gegenseitige Verständnis und der Friede zwischen den Konfessionen und Kulturen gepflegt werden kann. 

Wir können nur hoffen, daß sich die Geschichte nicht wiederholen wird.  Wir zeigen unseren Mitbürger, daß wir Vertrauen haben auf sie und daß wir es noch einmal versuchen wollen. In diesem Sinne wünsche ich der Gemeinde Freude an einem würdigen Gotteshaus, und allen die dort und im Gemeindehaus ein- und ausgehen, Freude am gegenseitigen Kennenlernen und einem friedlichem Zusammenleben aller Bürger, ganz gleich welcher Herkunft. 

Für meine abschließenden Worte greife ich nochmals auf die Weihe von 1910 zurück und auf den innigen Wunsch des damaligen Gemeindevorstandes, der heute genau so angebracht ist wie damals -

„daß die neue Synagoge dazu beitragen möge, die hohen Ideale des Judentums in unserer Gemeinde immer mehr zu verbreiten. Möge sie mitwirken, das religiöse Leben zu erweitern und zu vertiefen. Dann wird die Hoffnung erfüllt werden, die auf ihre Erbauung gesetzt wurde“

Ich danke Ihnen
-----------------

